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Wat had je altijd al willen weten over luisteren in een tweede taal? Die vraag 
stelden we aan lezers van Les. In deel 2 van het tweeluik over luisteren laat 
luisterexpert Marjan Meijboom haar licht schijnen over onderwerpen als 
luisterstrategieën, luisterdoelen, het inzetten van liedjes en 
luistervaardigheid toetsen. 

 Alles wat je altijd had willen weten over luisteren 
Deel 2

Luisteren, meer luisteren
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Audio is vluchtig. Wat kun je als docent doen zodat 
de cursisten aandachtiger kunnen luisteren? Welke 
luisterstrategieën zijn er? En welke luisterstrategie 
kun je voor dit probleem inzetten?
Het is verstandig om cursisten voor te bereiden op een 
luisteroefening. Daarmee wordt het makkelijker om te 
focussen op de luistertekst en wordt de inhoud toegan-
kelijker. Ten eerste: activeer kennis van het onderwerp. 
Dit kan vaak heel snel en simpel door het onderwerp te 
benoemen en kort te vragen: Waar denk je aan bij dit 
onderwerp? Wat weet je al van dit onderwerp? Op die 
manier wordt de voorkennis geactiveerd. Maak hier 
geen moeilijke oefening van, het gaat echt alleen om 
het even wakker maken van de kennis of gevoelens. 

Als de luistertekst (tamelijk) moeilijk is voor de 
doelgroep, is het ook goed om van tevoren een paar 
essentiële woorden te geven en/of te bespreken, zo-
dat de kans groter is dat cursisten de inhoud zullen 
begrijpen. Verder is het belangrijk om van tevoren een 
luisterdoel te geven. Op welke manier moeten cursis-
ten luisteren? Alleen om heel specifieke informatie er-
uit te halen (zoals een bepaalde dag of een bepaald 
tijdstip)? Of om globaal te begrijpen wat er gezegd 
wordt? Of om heel precies alles te begrijpen? In een 
schema met voorbeelden van situaties ziet dat er zo uit:

Bij luisterteksten uit de leergangen zitten vaak ook 
transcripten. Hoe leerzaam is het (voor het leren 
luisteren) om na de luisterronde(s) het transcript 
te laten lezen?
Het grote risico van transcripten is dat cursisten al bij 
de eerste keer luisteren het transcript erbij pakken, en 
dat is zeker niet wenselijk. Met geschreven tekst erbij 
verandert de luisteroefening deels in een leesoefening, 
en ben je dus een andere vaardigheid aan het oefenen. 
Hetzelfde geldt voor luisteren met ondertiteling aan. 
Overtuig je cursisten ervan dat het geen goed idee is 
om bij luisteroefeningen te leunen op tekstuele hulp. In 
het wild (op straat, op het werk, tijdens een opleiding) 
worden mensen ook niet ondertiteld. Het is dus van es-

sentieel belang dat een luisteroefening een echte luis-
teroefening blijft. 
Natuurlijk hebben cursisten soms behoefte aan een 
transcript, bijvoorbeeld om na afloop van de oefening 
nog even precies na te kunnen lezen wat er gezegd is. 
Afhankelijk van het luisterdoel is hier geen bezwaar te-
gen. Maar als het luisterdoel globaal luisteren of se-
lectief luisteren is, is het niet nodig om elk woord te 
begrijpen, en is het dus niet nodig om een transcript te 
gebruiken. Bij het trainen van globaal luisteren is het 
juist goed om cursisten te laten ervaren dat je de es-
sentie soms prima kunt begrijpen zonder elk woord te 
hebben begrepen. Daarmee kan ook meer zelfvertrou-
wen ontstaan.

Een heel ander soort luisteroefening is de training 
van verstavaardigheid: het precies verstaan van wat er 
gezegd wordt. Verstavaardigheid is zeer belangrijk om 
te oefenen, omdat die zowel de luistervaardigheid be-
vordert als de spreekvaardigheid ten goede komt. Bij 
verstavaardigheid gaat het juist om het kunnen onder-
scheiden en herkennen van álle woorden die je hoort, 
ook in verbonden spraak. Verstavaardigheid kun je bij-
voorbeeld oefenen met een transcript met gaten erin. 
Belangrijk bij deze oefenvorm is wel dat (vrijwel) alle 
woorden in de tekst bekend zijn. 

Idealiter gebruik je verschillende teksten voor de ver-
schillende luisterdoelen. In lesmethoden worden luis-
teroefeningen soms in verschillende rondes gedaan: 
eerst globaal luisteren, daarna intensief en ten slotte 
nog een keer gericht op verstavaardigheid. Soms kun 
je daar als docent richting aan geven door oefeningen 
en/of rondes te selecteren en niet alles elke keer te la-
ten doen.

In de les wordt vaak gebruikgemaakt van liedjes. 
Waarvoor kun je liedjes het beste gebruiken en hoe 
doe je dat op een effectieve manier?
Het is heel leuk om af en toe een liedje te doen in de 
NT2-les, ter leering ende vermaeck. Daarbij is wel be-
langrijk dat het liedje voldoende tekst bevat, en niet al-
leen een vaak herhaald kort refrein, en dat de tekst niet 
te moeilijk is voor de cursisten.1  Als er te veel onbe-
kende, laagfrequente woorden in een tekst zitten of 
veel idioom, schiet je je doel voorbij. 

Liedjes kunnen uitstekend gebruikt worden voor ver-
schillende doeleinden, zoals verstavaardigheid trainen 
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Luisterdoel Wat wil je begrijpen? Voorbeeld

Selectief Specifieke informatie Omroep op   
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Globaal Belangrijkste  Interview 
 informatie op televisie
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of focussen op een grammaticale structuur. Voor het 
trainen van verstavaardigheid maak je een gatentekst 
waarin je veelvoorkomende woorden of woordgroepen 
weglaat. Of maak een gatentekst waarmee je één spe-
cifiek grammaticaal onderwerp centraal stelt. Je kunt 
bijvoorbeeld alle pronomina (voornaamwoorden) weg-
laten en die laten invullen, of werkwoorden weglaten 
om zo werkwoordsvormen te oefenen. Een voorbeeld 
van een geschikt liedje voor de pronomina in verbon-
den spraak is Het regent zonnestralen van Acda en 
De Munnik,2 en voor verledentijdsvormen Een beetje 
verliefd van André Hazes.3 Modernere liedjes die voor 
verschillende doelen bruikbaar zijn, zijn bijvoorbeeld 
sommige liedjes van Suzan & Freek, Maan en Snelle. 
Het belangrijkste is dat het liedje past bij het taalni-
veau van de cursisten. Als de tekst te moeilijk is of 
moeilijk te verstaan is, gaat het plezier er snel vanaf, 
en wordt er geen doel bereikt.

Behalve voor verstavaardigheidsoefeningen of voor 
grammaticaoefeningen kunnen liedjes zich er ook voor 
lenen om culturele aspecten van Nederland te belich-
ten. Een voorbeeld hiervan is de eerste zin van het 
liedje Avond van Boudewijn de Groot:4 ‘Nu hoef je 
nooit je jas meer aan te trekken en te hopen dat je licht 
het doet.’ Vrijwel elke Nederlander zal onmiddellijk be-
grijpen dat het woord licht hier verwijst naar een fiets-
lamp, en dat het hier dus gaat over weggaan. Voor cur-
sisten die nog niet zo lang in Nederland zijn of weinig 
of geen ervaring hebben met de fietscultuur, is deze 
eerste zin veel lastiger te interpreteren. Na een eerste 
keer luisteren, is het dus heel leuk om te vragen over 
welk licht het kan gaan. Ik heb op deze vraag bijvoor-
beeld antwoorden gekregen als ‘Het licht in het leven’ 
en ‘Het licht van de liefde’. Een mooie, romantische in-
terpretatie, maar niet de gebruikelijke Nederlandse! 

Ik merk dat bij het testen van luistervaardigheid 
vaak een andere vaardigheid (schrijven, spreken) 
wordt gevraagd. In de leerplannen staan doelen als 
'zich een mening vormen over informatieve/persua-
sieve teksten' (voorbeeld uit richtgraad 3, ERK B2). 
Hoe kan bij deze doelen echt de luistervaardigheid 
getest worden, in plaats van de spreek- of schrijf-
vaardigheid? 
In de les en in lesmethoden worden vaardigheden na-
tuurlijk meestal geïntegreerd geoefend. Een luister-
tekst kan dienen als input voor een gesprek, een lees-

tekst als voorbereiding op een schrijfopdracht enzo-
voort. Ook bij het testen van vaardigheden en taalni-
veaus kan gekozen worden voor een geïntegreerde 
aanpak, met assessments waarin met behulp van een 
vaak functionele opdracht getoetst wordt. Kandidaten 
moeten bijvoorbeeld naar een tekst luisteren en daar-
na erover kunnen praten, of een leestekst lezen en naar 
aanleiding daarvan een reactie in een e-mail schrijven. 
Daarmee kan het taalniveau meestal redelijk goed 
vastgesteld worden, maar test je niet hoe het nu pre-
cies zit met de luister-, spreek-, lees- en schrijfvaardig-
heid. 

Om luistervaardigheid apart te testen, wordt vaak 
gekozen voor luisterteksten met meerkeuzevragen en 
niet voor open vragen, om te vermijden dat er lees- of 
schrijfvaardigheid meegetoetst wordt. De meerkeuze-
vragen moeten zo kort en simpel mogelijk geformu-
leerd zijn, om te voorkomen dat er verkapt toch lees-
vaardigheid getoetst wordt. Ook is het belangrijk om 
bij luistertoetsen gebruik te maken van verschillende 
tekstsoorten, domeinen en verschillende luisterdoelen. 
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Zo kunnen voor persuasieve teksten heel goed recla-
mes worden gebruikt. Voor selectief luisteren kunnen 
mededelingen op een station of in een schoolgebouw 
gebruikt worden. Om het begrijpen van gesprekken te 
toetsen kunnen dialogen tussen Nederlanders gebruikt 
worden. Vorderingstoetsen die op deze manier zijn sa-
mengesteld zijn bijvoorbeeld de TANG-toetsen.5 Bij de 
Staatsexamens Programma I en II6  gaat het echter 
vooral om intensief luisteren, naar informatieve tek-
sten, vrijwel altijd door één persoon ingesproken.

Meerkeuzevragen zijn voor veel cursisten niet makke-
lijk omdat ze er niet aan gewend zijn. In Nederland 
worden op scholen van jongs af aan veel meerkeuze-
vragen gebruikt, maar dat geldt zeker niet voor veel 
andere landen. Het is dan ook belangrijk om de strate-
gische vaardigheid voor het beantwoorden van deze 
vragen te trainen. Er moet dan geoefend worden met 
het selecteren van kernwoorden in de vragen en ant-
woorden, het luisteren gefocust op synoniemen van die 
kernwoorden, en cursisten moeten leren altijd twee 
kanten op te werken: het juiste antwoord kiezen, maar 
ook de foute antwoorden elimineren. In het staatsexa-
menkatern Luisteren op B1 (Meijboom, 2018) is een 
apart hoofdstuk gewijd aan deze strategieën.

Tegenwoordig is veel luisteren een vorm van luiste-
ren en kijken (video’s op YouTube, tv, NOS-journaal 
voor laaggeletterden, NedBox, maar ook luister-
items op luisterexamens). Hoe train je dat? Hoe 
maak je gebruik van het beeld?

Beeld kan ondersteunend zijn voor luisteren. Bijvoor-
beeld als er diagrammen, cijfers of kernwoorden in 
beeld komen, maar een luisteraar kan ook geholpen 
worden door beelden waarbij het onderwerp zichtbaar 
is, of beelden waaruit een bepaalde sfeer blijkt (ver-
drietig, ongerust of feestelijk bijvoorbeeld). Het is heel 
goed om cursisten daar bewust gebruik van te laten 
maken. Dit kan bijvoorbeeld door minimaal twee ver-
schillende luisterrondes te gebruiken. De eerste keer 
met vragen die juist over het beeld gaan (bijvoorbeeld: 
Wat zie je op de achtergrond? Hoe kijkt de man die in 
beeld is? Wat zie je op straat?). De tweede keer kan 
dan meer gelet worden op de inhoud van wat er ver-
teld wordt, met vragen die daarop focussen. Overigens 
wordt er in de Staatsexamens bij de items met beeld 
expliciet voor gewaarschuwd dat de vragen gaan over 
wat er gezégd wordt en niet over het beeld. Deze vra-
gen zouden dus ook beantwoord moeten kunnen wor-
den zonder te kijken.

Marjan Meijboom

De auteur is NT2-docent en trainer NT2-docenten bij het 
Instituut voor Nederlands Taalonderwijs en Taaladvies 
(INTT), Universiteit van Amsterdam. Zij is leermiddelen-
ontwikkelaar en heeft onder andere Luisteren op B1. 
Examentraining luistervaardigheid voor het Staats-
examen I geschreven.

 Correspondentie: m.j.meijboom@uva.nl

Noten
1. Er bestaan daarom ook liedjes die speciaal voor NT2-

leerders gemaakt zijn, zoals: Vries, J. de, & Van Loo, H. 
(2004). Anders nog iets? Liedjes voor wie Nederlands 
leert. Boom. 

2. Zie bijvoorbeeld: https://youtu.be/dZkbhA1NcTM. 
3. Zie bijvoorbeeld: https://youtu.be/JXNFRQ-SnP0.
4. Zie bijvoorbeeld: https://youtu.be/KLmoLocQLxU. 
5. De TANG-toetsen zijn digitale curriculumonafhankelijke 

NT2-niveautoetsen van Boom. Zie: www.nt2.nl/nl/toet-
sen/toetsen/tangtoetsen. 

6. Zie:

• de website van het Staatsexamen NT2: www.staats-
examensnt2.nl/item/examenonderdelen;

• oefenexamens luisteren: www.staatsexamensnt2.nl/
item/voorbeeldexamens-programma-i-2020;

• https://oefenen.facet.onl/facet/pages/oefen/nt2. 
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